
Des mots féminins en français et 
masculins en italien et vice versa :  
un vrai casse-tête  
 

En voici une liste non exhaustive.  

 

L’adresse   l’indirizzo 

L’affaire   l’affare 

L’affection   l’affetto 

L’âge    l’età 

L’aide    l’aiuto 

L’air    l’aria 

L’amélioration   il miglioramento 

L’arrivée   l’arrivo 

L’art    l’arte 

L’attitude   l’atteggiamento 

L’augmentation  l’aumento 

Le bonbon   la caramella 

Le choix   la scelta 

Le chômage   la disoccupazione 

La compensation  il compenso 

La consommation  il consumo 

La couleur   il colore 

Le couple   la coppia 

Le départ   la partenza 

Le désespoir   la disperazione 

Le dimanche   la domenica 

La diminution   il calo 

L’ennui    la noia 



L’espoir   la speranza 

L’été    l’estate 

L’exploitation   lo sfruttamento 

L’extermination  lo sterminio 

La façon de...   il modo di... 

La frontière   il confine 

Les gens   la gente 

L’intervention   l’intervento 

La limite   il limite 

La manière   il modo 

Le manque   la mancanza 

La mer    il mare 

La minute   il minuto 

Le mot    la parola 

La nourriture   il cibo 

L’obligation   l’obbligo 

La panique   il panico 

La pensée   il pensiero 

La période   il periodo 

La planète   il pianeta 

Le recueil   la raccolta 

La rencontre   l’incontro 

La rigueur   il rigore 

Le sable   la sabbia 

La seconde   il secondo 

Le sérieux   la serietà 

La stupeur   lo stupore 

Le tableau   la tabella 

La tentative   il tentativo 

La valeur   il valore 


